VENDIM
Nr. 752, daté 9.12.2021

PER NJE NDRYSHIM NE VENDIMIN NR. 1128, DATE 30.12.2020, TE
KESHILLIT TE MINISTRAVE, “PER ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E
SHQIPERISE TE VENDIMEVE TE KESHILLIT TE BASHKIMIT EVROPIAN,
PER VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE
SHTRENGUESE NDERKOMBETARE, TE NDRYSHUARA”, TE NDRYSHUAR

Né mbéshtetje t€ nenit 100 té Kushtetutés, e té neneve 3, pika 3, shkronja “c”, dhe 06, pikat 2 e
5, té ligjit nr. 72/2019, “Pér masat shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipérise”, dhe
t€ nenit 5, t€ ligjit nr. 157/2013, “Pér masat kundér financimit t€ terrorizmit”, t€ ndryshuar, me
propozimin e ministrit pér Evropén dhe Punét e Jashtme dhe té ministrit t€ Financave dhe
Ekonomisé, Késhilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Pika 3, e kreut I, té vendimit nr. 1128, daté 30.12.2020, té ndryshuar, ndryshohet, si mé
poshté vijon:

“3. Vendimin e Késhillit té Bashkimit Evropian (CFSP) 2016/1693, “Pér vendosjen e masave
kufizuese kundér ISIL dhe Al-Qaeda dhe individéve, grupeve, ndérmarrjeve dhe entiteteve té
lidhura me to”, té ndryshuar me vendimet e Késhillit té¢ Bashkimit Evropian (CFSP) 2018/1000,
(CFSP) 2019/271, (CFSP) 2019/1944, (CFSP) 2020/1126, (CFSP) 2020/1516, (CFSP) 2021/613
dhe (CFSP) 2021/1825, sipas ancksit 3, qé i bashkélidhet kétij vendimi.”.

2. Ngarkohen organet e parashikuara né pikén 1, té nenit 11, t€ ligjit nr. 72/2019, “Pér masat
shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipérisé”, dhe organet e parashikuara né pikén 1,
té nenit 7, t€ ligjit nr. 153/2013, “Pér masat kundér financimit té terrorizmit”, t€ ndryshuar, pér
zbatimin e kétij vendimi.

Ky vendim hyn né fuqi menjéheré dhe botohet né Fletoren Zyrtare.

ZEVENDESKRYEMINISTER
Arben Ahmetaj



ANEKSI 3

VENDIMET E KESHILLIT {CF5D)
2016/1693

Te Dates 20 Shialor 20016

lidhar me masat kuflzuese kundir ISIL {Da'esh) dhe Al-iKaldés dhe personave, grupeve,
nddrmastjeve dhe entlicieve 18 lidhura me ta dhe shfugizimin e Poziclonit te Parbashkée

20027402 / CF5P

KUNSHIGLL | BASHKIM) EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Trakeatin p2r Bashkimin Evroplan, dhe n veganti Nenln 29 (& ¢,

Duke pasur parasysh prapozimin nga Pérfaqésues! | Larii | Baskkimit pEr Pundl ¢ Jashtme dhe PolitiiEn =

Sipurise, Ndérsa:

1

(2)

)

(4)

L))

()

™M

Mg 19 Tetor 2001, Héshilll Evroplan deklaroi sg Ishie | vendasur pde t# luftuar terrorizimin nk ¢do form2 nd
il gjhhé bolén dhe se do t& vazhdonte pérpleldac e tlj per té Forcuar koalicionin e Lashkésise

ndérkombEtare pér t& luftuar terrorizmin né gdo formé dhe pérmasd.

Mi 16 |anar 2002, Késhilli t Sigurimit | Kombeve tB Bashkuara ['K5 § Sigurimit’) micotol Rezolutdn 1390

002) ('UNSCR 1390 (2002)) c clhsgleml masat £ vendosura nga Nezolutat 1267 (1999} (& KS & KB
"UNSCR 31267 {1999)° ) dhe 1333 (2600) ('UNSCR 1333 {2000)'} plr 1& mbuluee Usama bin Laden dhe
andtardt e urganizatés Al-Haeda dhe individé o& tjerE, ﬁmpe. ndérmarric dhe subjekte 1€ iidhura me to, sig o
péreakiua nga Komliteel | iaijuar né pErputhje me RRSHB 1267 {1999).

RKSK8 1390 (2002) rreguilon fush2n ¢ sanksioneve n# lidhje me ngrirjen e landeve, ndalimin e vizave dhe
embargan pér furnizlmin, chitlen age transferimin © armévae, 5§ dhe pér kishillat teknike, ndihmén ase
t;ngg'll?lu né lidhje me aktivitetet ushtarahie té vendosura ngs UNSCR 1267 (1999) ohe UNSCR £333

(

UNSCR 1390 (2002} v miratua nga Keshilll  Sigurimic 13 K8 né baz¥ 1& Kapitullit V1} t& Kartés 52 Kambeve
té Bashkiara, e clla lejon KS 12 K3 t& marrd 12 glitha masat e nevojshme pér ruaftjen e pages dhe sigupisy

ndérkombBrare.

Kéto masa, t& miratuara nga KEshilll § Sigurimit 8 KB o konteksin o luhds kundér terroriomit
ndirhombEtar, Jané transferuar ne lighn e sé drejtés s2 Unionit me Qéndrim t& Parbashhat 2002/402 7
CF5P [*), miratuar nga Kiishith né rin o Poliilkave t& Pérbashkata 1@ Jashtme dho Sigurls? t& Bashkimic
dhe nga Rregullorja e Késhlllit (KE) Nr. 881/2002 (7). I

ME 17 Objetor 2015, Keshilll | Sigurimit | KB miratol Rezolutén 2253 (2015) (UNSCR 2253 [2015)') duke
zgleruar fushén e masave 1& vendosura nga RKSKB 1398 [2002) pér individit, grupet, adérmarrjel ose
entitetet e lidhura me Shuetin Islamik o lrak dhe Levane (15IL (Da’esh)”) dhe duke pErsEritur dénimin e
e8 qurt® wdaj 1510 (Da'esh), Al-HaldRs dhe Individive, grupeve, ndBrmarrjeve dhe entiteteve 1€ ldhura me
te pr akte 18 vathdueshme dhe t@ shume terroriste kriminale Q& synonin shkaktimin ¢ vdeljeve t8
clvilve 12 polojshdm dhe viktimave 1@ tjers, shiatbrrimin e pronZs dhe dBmtimin ¢ madh L& stabiliteit.

NE até kontekst, RKSKD 2253 (2015) rithekso) se sankslonat né mhéshiotje 18 luftds kunde terrorizmit
jane n{2 mjer | réndésishém né rrua|tjen dhe rivendosjen e pages dhe sigurisk ndérkombéiore dhe kujiof q@
[£1]% Da‘uh{ EsheE n)E grup | copétuar | Al-Kaldes dhe se cdo Individ, u:r. nd2rmarrje usz enthiet g8
mbeshtet I5IL {Da'esh) &shid | kategorizuar pér ¢'u renditur nga Kombet e Bashkuare ('K8°).

{1) Qenclrimi | Pérhashidt | K2shiliit 2002/402 / CFSP 8 datés 27 Maf Z0D2 lidhur me masat kufizuese kundr anétartve 1¢
:%nal;lasuzu ISIL [Da’esh) dhe A)-Kaida, dhe individéve (8 ijer2, grupicre, nd&rmarrieve dhe entiteteve 18 lidhura me 10 {O) L
L]

. 200, 1. 4).
{2MAreguilorja e IKBNIIIK [EC) Nr. 881,/2002 e dotés 27 Mnj 2002 nd Img masa tE cab huffzuese tf drefluars kunér




persanave t8 caliuar dhe entiteicve 1@ Hdhurm me organizatac ISIL (Pa'esh) dhe Ak Kadla (O] L 339, 29.5,2002.1.9).

(8) ISIL (Da’esh) dho Al-Koeda pirblni nié kércénim plr pa:‘en dhe siguring nddrkembBtare, Masat kulizuese

tE miraiuars nge Bashkim) Europian nd kontekstin e Julds kundle ISIL [Da'esh) dhe AlKaldés dhe

BrEQNAVE, gm;:wu. ndirmarrjeve diio entltctava td lldbura me to, [ank plesé e objektivave (8 Politikes si
Erbashket 1k Puniiva ti foshtme dhe 18 Siguris@ 38 Unlonit si¢ ptrcaktohat nd nenln 21 (2) (c) 12 Traktotit.

(3) NE funkslon & kércinimit 18 paragitur nga ISIL (Da’esh) dhe Al-Kaeds, Késhilli duliee o8 jotd né glendfe 12

¢os8 maza kull me synim <8 qar @ pir ¢da Individ pavarésisht ngo kombéEsia oac shtetfals, ose nga

sdo entitet piraiog)és pér veprimet terroriste nd emir ose n# mbdsheet|a t8 (SIL {Da'esh) dhe Al-Kaedo, ne
pérputhje me kriterot o pdrcoktuara nd kittd vondim,

{10} Q&limiI! mnsave t# tilla 18 synuara shid (8 porondalojnd veprimet a8 omér psa nd mbEshtet|e 8 1SIL (Da'esh) dha

Al-Kaeda,

{11} Esht® ¢ nevojshme ot parszhikthien kulzime pir hyrjon dbe tronzitin ndpdr tecritoret @ Shtoteve Andtare
ngo ISIL (Da'esh) dhe Al-Kaoda dhe ngo persona td lidhur me ta, duks périshird edbe ot g2 jand shiotas td
njE Shiet! Andtar. Pa parogiykuar plrglegi8sité ¢ Shtotcve Antare pér ruajticn o sigurish s brendshma,
kufizime e tlilo nuk dubet t2 parandsiojnd qB shrerasit ¢ colauar t# nié Shtoth Andtor t& kalojné tranzit
pirmes nj@ Shiets tjetdr Andear né ményré & 18 Kthelion n2 Shiotin AnZiar 12 kombesiss aff tyre, dhe as nuk
duhet 18 parsndalojn® andtardy ¢ eakiuar (& Tamiljes 38 shietasit te njé Shiett AnStar nga kaliml tranzit
pérmes n]ii Shtotl tjotkr Andtar plr t& njétin q@ilim.

(12} RAKSHB 1373 (2001) parashikon g aty ku Shtetet Anétare 18 KB kani¢ ldentikouar persono ose subjekte i
18 pédrishir? n& veprime tecrorisie, duhet 1@ merren masat e dubura,

{13} N8 & njepnen koh®, masas g zhatojinB AKSKD 1267 {1999), 1190 (2002} dhe 2253 (2015) 2l lig] | Unionit
duhet 18 ndryshahen péri€ pasqyruor dispozitac ¢ rezolutave pérlatee t# KS 12 K8,

(14} Na& pérpuchie ma prokilkdn glygésore t8 Glykatés s Drejtésist (¢ Boshkimit Evroplan, kir Keshilll vandos
tB parfshijt emrin e nfjd perzond o3e enthtetl n8 listd n@ Aneks, al duhet L& [ap8 sr3ye Individuale, sprcifike
dha konkrets pér e bdrd kitd, dhe njd vendim | 1H1E dubet t@ merset mbi o} hazs fakilke mjadt 1@ forte,

{15} P2¢ hir B qartdsind dhe sigurise lipjere mosat kufizuese (8 vendosura nge Qdndrimi ) PErbashkit 2002/402
7 CF5P 1 ndryshusr nga Vendinet pasuese duhet 18 konsalidohen a2 njé Instrumont 8 i lglor dhe td
pérfshijnd dispozin gl IcjojnE Kishillin 16 vendosd masa kulfzuese ndaf personave dhe njlsive.

{16] Qéndrime t2 Prbashkita 2002/402 / CFSP duhet 12 shfuglinher dhe 18 22vendBsohen me kidté Vendim,

(17} Hevojiten veprime 18 mitsjshme nga Bashikimi Europlan per t& xbatuar masa té caltuara.

KA MMATUAR HETE VENDIM:
Nend 1

1. Furnlzimi direkt oge IndicckL shitla, transferimi ose aksporti § arméva ose materisleve 1& nglashma 13 t8
@glitha llojeve, duke plrfshirg armeél dhe munitionct, sutomjetet ushtarake dhe paisjet, pailsjor paramliitare dha
piestt o tyre td kEmbimit rozervE, pir ¢do Individ, grup. ndérmorrie osz entitet t& cakiuar nga K2shiil | Sigurimic
t8 Hombeve t& Bashkuara nk parputhle me Rezolucar 1267 (1999), 1333 (2000) dhe 2253 (2D15), i jand
pirditésuar nga Komitet! ) krijuar nd parputhje me Rezolutdn 1267 {1999) ) ["Komitetl), ose | coktvar nga
Késhilll, osa nga ata qd vaprojné né emer 12 tyre ose nén drojtimin g tyre, nga shictas 8 Shiescve Andlare o1o nga
apo pErmoy lerritoreve & Shisteve Andtare oss duke pErdorur anijet ose aviondt e tyre me flamur, duhet té
ndolohen n¥se Jan& me origling apo ja né lecritoret ¢ tyre.

2. Duhet té ndalohoz té

{a) sigurehet ndihme teknike, shérbime nd2rmjetézimt dho shiirbime t8 tjera q8 Hdhon me akibviteter usharake

dhe me sigurimin, prodhimin, mirémbajtjen dhe perdorimin e arméve apo materialll pErkatés 18 18 giitha
llojeve, duke prishirg armét dhe municionet, sutomjetst dhe palsjet uslitarake, paisjet paraushtarake, si edhe
ples2 kEmbimi pér 1@ lactpermendural, drejtpérdee]t ose indireke pér ¢do Individ, grup, ndérmarrje ose entiiet
i & 1;

pérmendur né paragrafin H e



(b) siguro|8 Ananclm oxe ndibmé financiare nd lidhje me aktiviteret ushtarake, duke pérfshire né vecant! grante.
hua dhe sigurimin e kredis2 s# ekaportiy, sl dho sigurimin dhe risigurimin ¢ garantuar pér gdo shitje, urnizim,
transforim ose ekspart 8 arméve dhe materioieve t& lidhura me to, ose plr sigurimin e ndihmas teknlke
plrkatdse, sharbimeve tf nddrmjetdsimlt dha shérblmeva 18 tjera drojtpé rdreft® ose indirgke pr ¢do individ,
grup. ndérmarrje ose entites 1€ pErmendur stk porngrafin 1;

{c) marein plesé me vetddije dho q@lilmisht n@ aktivitete objekt! ose efedel § tB cllave Bshid t2 anashkalajd
ndalimat & parmendura né plkkén (a) ose (b) & kEti) poragrall.

Neni 2
1.  Shtetet Andtars do 12 marrin masat e nevajshme pir 18 parandaluor hyrien, ose tranzita ndpEr werriloret @
tyro W psrsanave, sic Bshed plreaiauar dbe g@ u nénshitrohen kuflzimeve t& udhtmit ngo Késhiili { Sigurimit &
KB né pErputhje me Rezolutat e UNSCR 12567 (1999), 1331 {2000) dhe 2253 {2615) ose nga Komiteil, identifikuar
sk

(o) cl:’s!mln'ja ni financimin, planifikimin, leht#simin, p&rgatitjen ose keysrien e akteve ose aktivilateve duke, nd
hkdpuntm me, nén emrin e, n2 emer (3 til ose né mbishtetje 1&:

(b) furntzimi, shitja ase ransferiml | arméve dhe materialeve (@ lidhurn me 18;
() rekutiml pBr, ose pirndryshe mbEshtet)a e akteve ose aktiviteiove td
Al-Kaldés, ISIL. [Da'csh), ose ndon)é qelize, Hllali parinere, grupl | copéruar ase derivat | saf; ose

{d} duke u kontralluar dirckt ose indiselt npa. ose pBrndryshe duke mbéshtetur, ¢da Individ, grup, nddrmarre
ose entltet qé ka Jidhic me Al-KoldZn ase 1SIL (Da'csh), 1& pErishiré nd ISIL (Da'esh]) dbe n@ Listdn o
Sanksioneve t8 Al-Kaidés,

2.  Shtotet Anétre marrin masat ¢ nevojshme perté parandaluar hytjen né, apo Lransit pérmes, territoret e
tyre (2 personave:

(a) 1 idhur me 1515 (Da'esh) dhe Al-Koldis apa ndon)é qelize, Filialin, frakslon ose derivat{ ti], duke pErishir® edhe nga:

(1) marrd pjesé né finoncimin e 1S)L [Da‘esh) dhe Al-Kaid€s ose ndon)é qelize, partnere, grupl capézues ose
derivati sa). ose né financimin e akteve oae aktiviteteve nga, n& baghképunim me, n&n emrin e, nd emér 12,
ose né mbéshtetje t8 tyre;

(U} pjesémarria nd ploniikimin, leht2simin, pErgotitfen ase kryerjen e akicve ase aktivitoteve apa sigurimin
ase marrjen ¢ trajnimit terrorist sic jané udh@zimet ng ldhle me armér, paisjet shpirthyese ose meloda

apo telmolog)l tB tiern me gERim & os s& aktave werroriste nga, n# bashkEpunim me, nén emrin e nd
emt; tf*. os; 1;! ;]nbéshlelle t& ISIL (a'esh) dhe Al-Kacds ose ndonjé qelize, Mial partnere, grupl copézues
ase deryvati th itf;

{14) angazhimi nE tregti me ISIL (Da’esh), Al-Kaeda ase cdo qelizd, Atal, grupim | ndarg ose derivat | U nd
veganti | nakés, praduktove t8 nafiés, mlinerive modulare dhe materialie té lidhur me té, sl dhe tregtla me
burime t tjera natyrore dhe tregtia né pasuring kultvrore;

{iv) furniziml, shitip ose transforimi L arméve dhe materlaleve t3 lidhura me [SIL {Da'esh), Al-Kacda ase
ndanjé qell2¥, fillal, grup | coptuar oze derivat | tyro;

{b) udhitimi ase kdrkimi ( udhBtimic Jashtd Bashkimit me qEHim t&:

kryarjes, planiNkimit, apo pérgatitjes, ose E]eltmnnlu n& akie terroriste né cmir te ose né mbishtetje &
151L {Da‘esh), Al-Kacdo, ose ndon}d gelize, bashkdpunétor, grupimli t& ndaré ose derjvatl té tyre;

[£0)] sld;urtmm ose marrjen ¢ wajnimit terrorist. nk emir ase nd mhéshtetje 12 (SIL {Da'esh), Al-Kaeds ose
ndonji celule. partnere, groplmi té ndaré osc derlvati tE tlj; ose

{I) pérndryshe mbishiesin ISIL (Da‘esh), Al-Kaldén ose ndaon|2 celulé, filial, grupim (2 ndaré osa derivat té o)

() duke kérkuar 12 udhiite]@ né Bashkimin Europlon pér L& njéjtin qéllim sig seferohet nd plhdn (b) ase 1€ marrd
plesét wé alite ase aktivitete né lidhje me, nén emrin e, n8 cmér ose nE mbishtet]e t& ISIL (Da'esh), Al-Kseda ,
ose ndonjé celule, Mllall, grupimi 3.3 ndaré ose derivati 1] saf;



{d) rekrutimi pli, ose plendryshe mbEshiet}a ¢ okteve ose aktiviteteve 12 851L (Da'esh), Al-Naeda. ose ndon)&
qelize, hashkEépunstore, grupiml copBzues ose derlvail t8 tyre, duke périshird:

(i) sigurimin ose mbledhjon, me ¢do mjet, deejtpErdreft ose Indirekt, (& fondeve me géllim q& 2 finzncold
udhétimin e Individéve, pEr q€llimin ¢ pdrmeondur nd pikat (b) dhe (c); organizimin e udhétimit t2
individeve pEr qéliimet ¢ pirmendura né pikat () dhe {c), ose pEmdryshe lehtésimin e 1] per atd qéilim;

{il) duke kérkuar njé person tjetde plr 18 merré r e3d né akte ose aktivitete dulee, né bashkEpunim me, nén
emrin e, n& emér td, aso nE mbéshtetje 12 |5IL {Da'ash), Al-Kaeda, ose ndon{® celulg, flat, grupim |
copétear ose derivatitl;

() nuitja ase provokiml publikisht § akieve ase akilvitetove, ni bashképunln me, nén emrin ¢, nd amér L€, ose 0@
mbéshietje ¢2 ISIL (Da'esh). Al-Kald2s ose ndonj colule, partnere, grupbmi t& copltuse ose derivatl 1€ ti), duke
perishird nisur nga Inkursfiml ose gloriflldmi § akteve ose aktiviteteve t2 tlin duka shkokiuar késhou rrezik q@
1 kryhen akte tervoriste;

{f} duke qené ) pérfshirg ose bashkEpunidtor nd urdhirimin ose kryerjen ¢ sbuzimave serlaze L8 12 dretave t&
njerfut, duke parishir? rrémbimin, pdrdhunimin, dbun2n scksuale, martesén o detyruar dhe skllav@riemin e
personave, jashté rerritorit tE Bashkimic Eucoplan, né Interes ose né emér € ISIL [Da'esh), Al-Kneda ose
ndan{é celule, bashkEpundiore, grupieni ¢ copfiuer ose derivatd id tij,

si¢ renditet nE Aneks.
d.  Paragrafét 1 dhe 2 nuk duhet te detyrojnd nj2 Sheet Andtar (@ refuzojd hyrjen e shietasve 1€ Uf n€ territorin o tl).

4. Paragra{l 1 nuk do t8 zhatohet kur hyr]a ose tranzit] 2shté | nevo|shém pér pérmbushjen e njé proces)
elyqEsor, ase kur Komitetl pircokton se hyrja ose tranzitl &sht § justifikuar.

S, Shtetet An&tare mund tE japin pérjoshiime ngo masat e vendasura né paragrafin 2, kur udh@iimé EshtE | justifikvar:
(2} né baz& t2 njE nevole urgients humanitare;

{b) pér qillime t& n}2 procesl glygEsar: ase

{c) kur nj8 Shiot Andtar Bshté i detyruar ngn njg detyrim nda) nlé organizate adérkombétare.

6. N|& Shtet Andtar qd déshiran (2 bé| pBrijashtimet ¢ pérmendura né paragrafin 5 duhee 12 njafiojé K2shillin
me shkrim, Né lidhje me Ellut fa) dhe (b) (B paragrafit 5, pErjashiimi do 18 konsidarohet | dhénk nése n{E ose mé
shumz andtaré t& KeshilHt nuk paragesin niE kunddrshtim me shkrim brenda dy dit@ve (2 punés nga mareja ¢
nijoftimit t& picjashtimic 8 propozuar. Néze nié nse mé& shumi andtard @ Keshillic ngrené nj@ kundérshtim,
Késhllli, duke vepruar me shumicl té cllésuar, mund t& vendosé & dikee)@ pérjiashtimin e propozuar.

7. Kur, né pérputhle me paragrafin 5, nj# Shtet AnEtor autarizon hyrien, ose tranzitin pErmes tervitorit 18 ¢ td
personave t¥ rendliur né Shiojed, autoriziml do t8 kulizohet né qéllimin pér 12 cibin al 8shiE dhin2 dhe pir
pertonat e Interesuar prej i,

Nenid

1. T& glitha fondec, pasuritd & tjera Nnanclare dhe burimet ckonomike, & zotdruara ose 18 kentrollunra, né
ményre & drejftpirdrejié ose 4 térthortd, nga ;mnua. grupe, nd@rmarrje dbhe subjekie t cakuara dhe g §
nénshirchen ?rlﬂu 18 aseteve nga Kashllil { Sigurlmic 12 KB né pdrputhje me Rezolutat 1267 [1999), 1333
(2000) dhe 2253 {2015). o3c nga Komitetl, | Identifikuar si:

{a) E]au!marria né financimin, planifikimin, lehtéstmin, pérgatitjen ose keyerjen e akieve ose aktlvitatzve nga, ad
shkpunim me, nén emrin e, ni emér t&, ose nd mhéshietje @;

{b] furnizimd, shitja osz ransferimi | armBve die materialic & lidhur me 12;

(c) rekrutimi pér, ose pErndryshe mbashtet}a e akteve ase aktiviteteve té

Al-Kaldds, ISIL (Da’'csh), osa adon|@ colule, partnere, grupimi t& copBtuar nse derivati 18 el ose

{d} duke gend nE prontsl ess kontrolluar drejtpérdre)t ose Indirekt nga, use duke mbéshtetur ndryshe, gdo

Individ, grup, nddrmarrje nsc entltet 1€ lidhur me ISIL (Da'esh) ose Al-Raeda, t& pErizhirg né ISIL (Da’esh) dhe
Lista # Sanksloneve té Al-KaldEs , ose nga njé pald e tretd q@ vepron nk emédr 18 tyra ose sipas udh#zimir i@

Y dra ngtihet.



2 Asnjé fond. mjcia t& tera financlare nse burime ekanomike nuk do ¢& vihen nd dispozicion, drejipérdrejt ose
1arthorazi pér e par 1€ mirén e personove fizike ose jurlidike 18 pirmendur né paragrafin 1,

3. Téglitka fondet, mjetet o tiera financiore dhe burimet ekanamike, tB zotBruara oso t2 kontroliuaca direke oze
indireke. ngo parsona, grupe, ndérmarrje dhe subjehie; @

(a) lidhur me [SiL (Da’zzh) dhe Al-Kaeda ose ndonj@ qelizk, Mlllal, grup copéaves ose derivat | tyre, dukte pérfehics:

{1} plestmarrien né financimin e ISIL (Da'csh} dhe Al- Kaida ose ndon|€ gelizd, bashképundtore, grup |
eopbtuar ose derivat § sa, esc né financimin e akteve ose akiiviteteve nge. né bashkEpunim me, nén emrin
e, nd amir ti tyre. 030 né mbishietje t8 ryre;

(i) pjestmarria né planifkimin, lehidsimin, pSrgatltjen ose keyerjen ¢ aktove ose aktivitateve ese sigurimin
ose marrien e trajnimit terrorist sig jané udhEzimet nE lidhje me armit, pajlsjet shpérthyese ase metoda
ose telmologil t& tlera me qdllim t@ keyerjes s8 akieve terroriste nga, nd bashkEpunim me, nEn emrin ¢, né
5m:r 12, o;e nE mbishtetje t8 [SIL (Da'esh) dha Al-Kaeda ose ndonjé gelize, partnere, gruplmi t8 ndare ose

erivatd L2 ti;

(11} angazhimi né tregtl me (SIL (Da'ssh}, Al-Koeda ose ndanj2 gellzé, (o], grup grupimi t& ndaré ase derfvat!
tE ti}, n8 veganti | nalts, pradukieve tf nalis, rafinerlve modulare dhe materinleve t8 lidhurn me 3, si
adhe tregtia me burime t& tJera natyrore dhe tregila né pasuring kolturore;

(tv) furniziml, shitfa ose transferimi | arméve dhe materialeve 8 lidhura me ISIL (Da‘esh), Al-Koeda ose
nddon| qelizE, filia), grupimi 8 ndarE ose derivaul 18 glj;

(1) udh&timi se kerkimb $ udhEtimit Jasht2 Baghkimit pEr gillime té:

U] e planifikimic, a atitjes, ose plesEmarries nE ckte terroriste n@ emar ose nd mbéshietje 168
}gﬁ.( a‘esh). Al-l{:eda,’:upr??ml& qelize, b';shk!puntturl, grupimi t& ndaré oge derivat) ¢ tl); ;

() sigurimis osec marrjen e trajaimit tarrociSt né emér ose nd mbEshtetje t8 1510 (Do'esh), A)Hoeda oze
ndonjé qelize, partners, grapimi & ndard ose decivat té o); asn

(1)) pi‘.rndryxl:e mbéEshtesin IS[L (0a’esh), Al-Haldén ose ndonj? nelizd, flial, grupimi t2 ndaré ose derlvatd ta
g

{e} duke kBrkuar 13 udhéro]d ni Bashidmin Europlan pér qBlliimin ¢ pérmendur ok pikén (b) pse & marrd
plesd nd akte ose aktivitete nd lidhje me, nén emrin e, nd emér ose nE mbashtetjc 12 ISIL {Da'esh,) Al-Kaeda,
osc ¢do qeltzd, fillal, grupimi td ndar® ose derivac wi o]

{d)  rekrutimi pir ose mbéshictjen ¢ veprimove ose veprimeve o (SIL (Da‘esh), Al-Kaeds, ose ndonjé qehize,
Mial, grupimi td ndiacE oze dorivat t tyre, dube pirishiré:

(1} sigurvar ose mbledhur, me gdo mjet, drejtpBrdrejt ose indirekt. fonde né manyré g 18 nancold udhEtimet
¢ Indlvidéve, pér qBllimin ¢ pérnendur né phat (b) dhe [:A: organizimin e udhétimit 12 indlvidéve pér
qEllimin 8 pérmendur né pikat (b) dhe {c), ose pérndryshe leheEsimin e i} plv 518 qEllim:

{11} duke § k¥riatar nj personl tjetdr plr (8 marré Blll!’ né akte oso aktivitete duke, ng bashképunim me, n&n
cmr.i’: ;. né :lm;‘.lr 12, ose n& mbishtetje (& ISIL (Da’esh), Al-Kaoda, ose ndon|E qellzi, Misl, grupimi 18 ndaré
ose vat t& ti|;

{c) nxitja ose provokimi | akteve oze akitivitotave publike, nd bashképunim me, nBn cmein e, né emér 18, ose né
mbéshietfe t& (SIL (Da'esh}, Al-Kaldés ose ndon|é qelize, partnere, gruplmi t& ndaré ose derivali 18 U), duke
R:’l"f‘lhlfﬂ k:.g:: lnlmlrallrnl ose glarifikimi | akwve ase aktivitateve (2 lla duke shkaktuar kBshiu rrezik q& 1@

&n akte lerrariste;

{0) dukz qené ) plrishird ose bastikpunétor nd urdhtirimin ose kryerjen ¢ abutimeve serloze t té drojave 1@

njerlut, duke pérfzhirs rrémbimin, pErdhunimin, dhunéna scksuale, martesén e detyruar dhe skitavérimin ¢

rsanave, Jashtd territorit 18 Bashkimic nd emér ose n emér 18 ISIL (Da‘esh), Al-Kocda ase ¢dao qellzé,
shképunétore, grupim | ndarE ose derivat 1€ ti),

si¢ 8shi@ renthiur n2 Ancks, do 12 ngrthen.

4. Asn[& fond, mfcte t8 tjern finonclare ase burime chonomlke nuk da 18 vthen nE dispoazicion, drejtpirdrejt ose
térthorax) pér ose per € mitén £ personave fzikd ose urldiké 1é pRrmondur oe paragrafin 3



5. Mcangtk shmangles nga paragralét 1, 2, 3 dhe 4, pérjashtimet mund & 1& béhen pkr fonde, mjete financlare
dhe burime ckonomike 12 cifat jand; (&

{3) novojshma pér shpenzimoet themelore, pirishirE pagesBa pér produktet ushqimore, qlrang ose hipotekén,
ilaget dhe trajtimin miekEsor, takeat, primet e sigurimit dhie Grifat o sherbimeve publike;

(ls) e8 dessinuara ckskiuzlvisht pir papesa pBe tarifa 18 arsyeshme profesionale dhe rimbursim 1€ shpenzimeve tE
bera q& Idhen me efidimin ¢ shdrhimeve liglore n2 pdrputhje me ligjet kambatare; ase t8

{c) desnuars ekskiuzivisht pér pa‘fm zﬂr tarliot ose trlfai ¢ shirbimi, né perpulhje me ligiot kombétare, pér
mbajtien ose mirimbajtjien ruting té fondeve t2 ngrira, ascteve/aktiveve tE tjera financlare dhe burimeve

ekonomike.

Ko pérjashtime do té béhen voitEm pasl t2 njoftichet nga Komited Shiet AnEtar § interesuar, kur dshid ¢
pirghtatshme, pér qllimin pér t& putarizusr hyrjen a8 (onde 18 thla, akalve 18 tjera Ananclare ose burime
ekopamike dhe n® munpesé 12 n]& vendiml negativ nga Komiceil brenda tre ditée e njotimi c2 tlle,

6. Me pErjashuim nga paragrafer 1, 2, 3 die 4, pBrjashtimet mund t2 bihen giithashtu pér fondet, paseritd
fizanclare dhe burimet ekonamike t8 cilat jané 12 nevojshme pér shpanzima t2 jashidzakonshma me kusht gé njé
E:rmmlm 1 112 12 Jet® njoNuar nga sutorketl kompetent i Shictlt Andtor te Kamitet), kur &shié e zbatueshme, dhe

ht2 aprovuar nga Kemlictl.

7. Paraprall 3 nuk do t& parandalo}d nj@ persan ose cntiter 16 caktuar 13 bajZ njé pages? plr shiak 1 nid
kontrate t8 lidhur pErpara Hstls 38 njd personl oto entiteti o6 IR, me kusht q¥ Shtetl Anlar pErkatds t& ket
pimlm'g;r lqs g:nsm nuk 2shté marrd direkt ose indirekt nga njE person ose rﬂl‘.ﬂa ckonomike ¢ pérmendur nd
paragrafdt 1 dhe 3.

8. Nepérmjer shmangies nga paragrafl 3, autaritetet hompetente t& nj@ Shict! Andtar mund 2 sutorizojnd
lEsbhlmhln e fondeve (2 caktwarn (8 ngriro ose burimeve ckonomlke me kusht q¢ 12 plotésehen kushist e
mepashime:

() fondet ase burimert ekonomike jand subjakt t8 njE vendimi arbitrazhi té dhEnE para datds ng 12 <lién personl
fizlk ose |eridlk, entited ase organl | pirmendur n@ parsgrafin 3 ishie renditur né Ancks, | n}E vendiml
glygésor ose adminlstrativ ¢& dhénd nd Bashkim, osc nj@ vendiml giyqéser té chzekutueshém ng AnBtar Shtetd
pirimtis, para, nd ose pas aso) date;

{b) fondet ose burimet ekonpmike do té pdrdoren ekskiuzivisht pér t& kénagur pretendimet ¢ slguruars me nid
vendim t8 t1E ose L& pjohurs sl & vielshme g njit vendlm & 111, brenda kufijve 12 prcaktuar nga digiet dhe
rregulloret nE fugl @ rregullojnd tE drejtat e personave q2 kani pretendime 1€ tilla:

{c} vendimi nuk 2shté nZ dabi 12 nj8 personi flzlk ose juridik, entiteld ose organl té rendlsr nd Shtojcs; dhe
(d) njahja e vendimit nuk Eshté né kundirshitlin me politlkén publike né sheetin andtar a2 fjalé.

Shiet! andtar né fJalé duhet 12 Infarmofé shieiet & tjera andmre dhe Kamislonln pBr gdo autorizim ¢ dhing slpas
ke poragrafi

9, Paragrafét 2 dhe 4 nuk do tE zbawhen pér shtimin e pagesave aé llogarlté o ngrira t& personave dhe
subjekieve t8 pirmendura né paragrafét L dhe 3 me kusht q& papesa 12 Ulla 12 jend & ngrira.

Nenl 4

Asnjé kErkest, duke pbrfshird pretendimar pér kompensim ose ndonjé pretendim tjetr t& ke Hofi, t& tilla si njé
kirkes® pér shiyerje oxe njd kdrkesé me kusht nén njé garanct, n# lidhje me ndonj@ koniralé ose transaksion,
performanea e £ cllit @shid prekur, drejipérdrejt ase indirela, t2résisht ose plesirisht, pér shiak 18 masave 1
vendosura né pErputhje me Rezolutat e UNSCR 1267 (1999), 1333 (2000) dhe 2253 {2015), duke pérfshirE masat
¢ Bashkimit Europlan asa t& gdo Shtotl Andtar nE pérputhje me, sig kirkohet nga ose né ndonjé Hdhje me .
zbatimin e vendimeve pirkatése t& Keshillit % Sigerimit 1 KB ose masal e mbuluara nga ky vendlsm, do t'u Jepen
personave ose eatiteteve 18 péreakiuara nga KB ose 18 listuara nd Aneks ose ¢do personi ase entltell g pretendan
pirmes osa pér t& mirn e ndon|E persanl ¢& till2 apo entiet,

Nend §

1. Heshllli, duke vepruar me upanimiiet, mbi n]é propozim 1€ njé Shtotl Andtar ose nga PErfanBsuesi§ Larté |
BashkImit Europlan pér Pundt e [ashime dhe Politikén e Sigurlsé, duhet 1€ hartojné e vendosin listén né Ancks
dhe 18 miratajnk modifikimet perkatdse,



2. Keshilll duhet t'1 komunikojg vendimin e pérmendur nE paragrafin 1, duke pérfshir@ deklaratén c arsyeve,
personit fizik ose juridik, gruplt, ndérmarrjes dhe njésisé ckonomike nd flalE, ose drejtpirdrejt, nése dilier adresa,
ase pirmes publildmiz (@ nj@ ojoftimi, duke | siguruar personlt fizik ese juridik, gruplt. ndérmarries nse njésisd
ckonom{ke n|& mundés] pér 1k paraqitur vézhginte.

3. Kur paragiten vizhgime, ase kur paragiten prova té reja thelbésare, Késhitll dubet t# rishikojé vendimin e
pérmendur 18 paragrafin § dhe duhet 18 informojE personin fizik ase juridik, grupln, ndérmarrjen ase entitetin
périatés nd pérputhje me rrethanat.,

4. Me pérjashtim nga paragrafi 1, nlise njé Skiet AnEtar konskderon sc ka pasur njé ndryshim thelbésor 18

rrethanave Qi ndikojné né pErcaktimin e njd persond ase entitet] té Lstuar, Keshilll, duke vepruar me njé shumicE
12 cliZsunr mbj nj€ propozim nga ai Shiet Anktar, mund té vendos@ pér t& hequr emein e personit ose entitetit 1&

tillE nga lista né Aneks.

Neni&

1. Ky Vendim do 8 rishlkohet, ndeyshohet ose shfugizohes sipas rastit, vegandrisht nt deitén e vendimeve
plrkatése nga Késhilli | Sigurimit t& KB oss nga Komitetl,

2. Masat e refergara né Nenin 2 [2) dhe Nenin 3 (3) dhe (4) do 1@ rishikahen n8 Intervale (8 rregulita dhe t&
pakién ¢do 12 mua}.

3.  Kur vEzhgimeot dorézohen ngo n|@ person ose entitet | caktuar né parputhje me nenin 2 (2) ose nenin 3 (3)
dhe (4), K2shilll do 1@ rishikoj& péreaktlmin ng dritén e atyre vEzhglmeve dhe masat do té pushojné sé zbatsarl
nése Kéghilll parcaktan, ni pérputhje me procedurin e pirmendur né Nenin 5, g kushtet pér 2batimin e tyre nuk
plotésshen mé.

4,  NBse b&het nj8 kérkest e sétejshme, bipuar né prova thelbésore t& raja, pér t& hequr njé person ase entitet
nga Ancksl, Keshilli do t& krye]& njE rishikim 18 méte|shEm n& pérputhie me paragrafin 3

5.  Magat e referuara né Nenin 2 (2) dhe Nenin 3 ( 3) dhe (4) do ¢ zbatohen derl me 23 shtator 2017,

Neni 7

Qéndrimi 1 PArbashiit 2002402 / CFSP shiuqizohet dhe 2Evendésahet me katé Vendim.

Neni 8

Ky vendim do t& hy8 ng fuql ditén pas botimit né Cazetén Zyrtare t4 Bashkimit Evropian.

Bérd nd Bruksel, 20 shtator 2016.

Pér Késhilitn

Presidend
L KORCOK

ANERS

Lista c personnve, grupeve, mtemarrjeve dhe entitereve (¢ pErmendura a¥ Nenet
2dhed



16,7.2018 TENT Fletorja Zynare e Bashkimit Evroplan L1781/3

VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2018/1000
| datés 16 Korrik 2018
q8 ndryshon Vendimin {CFSP} 2016/1693 n# lidhje me masat kufizuese kundér ISIL (Da'esh) dhe

Al-Kaeda dhe personave, grupeva, ndérmarrjeve dhe subjekteve té lidhura me to
KESHILL! | BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin e Bashkimit Evropian dhe, né vegantl, nenin 29 té tij,
Duke pasur parasysh Vendimin e Késhillit (CFSP) 2016/1693 té datés 20 Shtator 2016 né lidhje me masat kufizuese
kundér I1SIL (Da‘esh) dhe Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve té lidhura me to dhe
shfuglzimin e Qéndrimit té PErbashkét 2002/402/CFSP. {*)
Duke pasur parasysh propozimin e Pérfag@suesit té Lart@ t& Unlonit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Slgurisa,
Meqé:

(1) M@ 20 Shtator 2016, Késhilli miratoi Vendimin {CFSP) 2016/1693.

(2} Duke marré parasysh kércénimin e vazhduesh&m & paraqitur nga ISIL (Da’esh) dhe Al-Kaeda dhe persona,
grupe, ndérmarrje dhe subjekte t& lidhura me to, nevojitet shtimi | nj& personi né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve t& p&rcaktuara né Shtojcén e Vendimit {CFSP) 2016/1693.

3) Vendimi (CFSP) 2016/1693 duhet késisoj t& ndryshohet perkatésisht,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni 1

Shtojca e Vendimit {CFSP) 2016/1693 neryshohet sikundEr parcaktohet né Shtojcén e kétl] Vendimi.

Neni 2

Ky Vendim hyn n& fuqi n& dat&n e botimit té tij né Fletoren Zyrtare t& Boshkimit Evropian.

BErd né Bruksel, mé 16 Korrik 2018,

Pér Késhillin
Presidenti
F. MOGHERINI



1.1781/4 EN Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evroplan

16.7.2018

SHTOJCE

Personi | méposhtém i shtohet listés sé& pércaktuar né Shtojcén e Vendimit (CFSP) 2016/1693:
‘2. Rabah TAHARI (afios Abu Musab); datélind]a: 28 Gusht 1971; vendlindja: Oran {Algjeri);

kombaésia: algferian.’,
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1B.2.2019 TERC Fletorja 2yrtare e Bashkimit Evroplan L461/3

VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2019/271
i datéis 18 Shkurt 2019
qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL (Da’esh) dhe

Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve & lidhura me to

KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin e Bashkimit Evroplan dhe, né veganti, nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit t& Larté té Unlonit pér Punét e Jashtme dhe Politlkén e Siguris,

Meqé:

(1} M& 20 Shtator 2016, Keshilli miratol Vendimin {CFSP) 2016/1693 ().

2) Duke marré parasysh kérc@nimin e vazhdueshém té paragitur nga ISIL {Da’esh) dhe Al-Kaeda dhe persona,
grupe, ndérmarrje dhe subjekte lidhur me to, nevojitet shtimi | njé personi né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve t& pércaktuara né Shtojcén e Vendimit (CFSP) 2016/1693.

(3) VendImi (CFSP) 2016/1693 duhet késiso] té ndryshohet parkatésisht,

MIRATON KETE VENDIM:
Neni 1

Shtojca e Vendimit (CFSP) 2016/1693 ndryshohet slkundér pércaktohet né Shtojcén e kétij Vendimi.

Nenl 2

Ky Vendim hyn né fugl né datén e botimit ta tij n& Fletoren Zyrtore té Bashkimit Evropian.

Béré n@ Bruksel, mé 18 Shkurt 2019.

Pér Késhillin
Presidenti
F. MOGHERINI

 Vendimi | Késhillit (CFSP) 2016/1693 | datés 20 Shtator 2016 né lidhie me masat kufizuese kundér ISIL [Da‘esh) dhe



L461/4 EN Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evioplan

18.2.2018

SHTOJCE
Personi | méposhtém | shtohet listas s& prcaktuar nk Shtojcén e Vendimit (CFSP} 2016/1693:

‘4, Brahim el KHAYARI; datélindja: 7 Maj 1992; vendtindja; Nimes {Francg); komba&sia: franceze..
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25.11.2019 TEN Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evroplan L3031/3

VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2019/1944
i datés 25 Nontor 2019

q# ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 ni lidhje me masat kufizuese kundér ISIL (Da’esh) dhe
Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndér jeve dhe subjekteve té lidh me to

KESHILL! ) BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur p: ysh T e pian dhe, né veganti, nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e P&rfag@suesit t& Larté t& Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Siguriss,

Meqé:

{1) M& 20 Shtator 2016, Késhilli miratol Vendimin (CFSP) 2016/1653 (%) né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL
{Da’esh) dhe Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve té lidhura me to.

(2} Duke marré parasysh k&rcBnimin e vazhdueshém té paraqitur nga ISIL (Da’esh} dhe Al-Kaeda dhe persona,
grupe, ndérmarrje dhe subjekte t& lidhura me 10, nevojitet shtimi i njé personi né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve té p&rcaktuara n& Shtojcén e Vendimit {CFSP) 2016/1693.

3] Njé parashikim tjetér | duhet shtuar Vendimit (CFSP) 2016/1693 qé specifikan se K&shilll dhe Pérfagésuesi i
Larté mund t& pErpuncjné t& dhéna personale né& funksion t& p&rmbushjes s& detyrave t& tyre sipas
@ kétij dimi.

{4) Vendimi {CFSP) 2016/1693 duhet kisisoj t& ndryshohet pérkat#ésisht,

MIRATON KETE VENDIM:
Neni 1
Vendimi {CFSP} 2016/1693 ndryshohet si mé poshté:
{1) Nenil mépasht&m ndérkallet:
“Neni 60
1. Késhilll dhe Pérfag@suesi | Larté i Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé ("Pérfaqésuesi i Lart&")

mund t& pérpunojné té dhéna personale né f té permbushjes sé dety té tyre sipas pércaktimeve té
ketlj Vendimi, né vecanti:

{a) sal pérket Kashillit, pér pérgatitjen dhe bérjen e ndryshimeve né Shiojcé;
(b} sal pérket PérfaqBsuesit t& Lartd, pér pérgatitjen e ndryshimeve na Shtojcé.

2. Késhilli dhe PBrfan8suesi | Lartd mund té pérpunojné, n& rastet kur &shté e zbatueshme, té dhéna relevante q@
lidhen me vepra penale t& kryera nga personat fiziké té listuar, me dénime penale té kétyre personave ose me
masa t& sigurisé kundrejt kétyre personave, vetdm ne masin q& njd pérpunim i tillé gshté i nevojshém par
pérgatitjen e Shtojcés.

* Vendiml i Keshillic (CFSP) 2016/1693 i datés 20 Shtator 2016 né lidhie me macat kufisunsca kundée ISH1 (Na‘achl dho
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3. Pér qéllimet e kétij Vendimi, Késhilli dhe P&rfaqisuesi i Larté pércaktohen si *kontraollorg’ né kuptimin e pikés (8}
té Nenit 3 t& Rregullores (BE) 2018/1725 t& Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit (*), n& ményré qé té sigurohet gé
personat fiziké né falé té& mund t& ushtrojné té drejtat e tyre sipas pércaktimeve té Rregullores (BE) 2018/1725.

(*) Rregulior[a (BE) 2018/1725 e Parlamentit Evropian dhe e Keshillit e 23 Tetorit 2018 pér mbrojtjen e personave
fiztk& né lidhje me p&rpunimin e t& dhénave personale nga institucionet, organet, zyrat dhe aglencité e Unionit dhe pér
l&vizjen e liré t& kétyre dhénave, dhe shfugizimin e Rregullores [KE) Nr. 45/2001 dhe t& Vendimit Nr. 1247/2002/EC
{0) L 295, 21.11.2018, fq. 39).";

{2) Shtojca ndryshohet sikundér péreaktohet né Shtojcén e kétlj Vendimi.

Neni 2

Ky Vendim hyn né fugi n& datén e botimit té tlj n Fletoren Zyrtare t& Boshkimit Evropion.

Béré né Bruksel, mé 25 Néntor 2019.

Pér Késhillin
President}
F. MOGHERINI
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SHTOJCE

Hyrja e méposhtme i shtohet listés s& pércaktuar né Shto)cén e Vendimit (CFSP) 2016/1693:
‘5. Guillaume PIROTTE; datdlindja: 7 Qershor 1994; vendlindja: Grasse (Francé); kombésia: franceze.’
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VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2020/1126
i datés 30 Korrik 2020
qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL (Da'esh) dhe

Al-Kaeda dhe personave, grupave, ndérmarrjeve dhe subjekteve t§ lidhura me to
KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin e Bashkimit Evroplan dhe, né vegantl, nenin 29 ta tij,
Duke pasur parasysh propozimin e PerfaqBsuesit té Larté t8 Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé,
Meqé:

{1 M@ 20 Shtator 2016, Késhilll miratoi Vendimin (CFSP) 2016/1693 (%) n& lidhje me masat kufizuese kund&r ISIL
(Da’esh) dhe Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve té lldhura me to.

{2) Duke marré parasysh kércénimin e vathduesh&m t& paraqitur nga ISIL {Da’esh) dhe Al-Kaeda dhe persona,
grupe, ndérmarrje dhe subjekte t& lidhura me to, nevojitet shtimi | nj& personi né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve té pércaktuara né Shtojcén e Vendimit (CFSP) 2016/1693.

(3) Vendimi (CFSP) 2016/1693 duhet késisof t& ndryshohet pérkatésisht,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni 1

Shiajca e Vendimit {CFSP) 2016/1693 ndryshohet sikundér pércaktohet né Shtojcén e kitij vendimi,

Neni 2

Ky Vendim hyn né fugi né datan e botimit t& tij né Fletoren Zyrtare té Boshkimit Evroplan.

Béré né Bruksel, mé 30 Korrik 2020.

Pér Késhillin
Presidenti
M. ROTH

! Vendimi i Keshillit (CFSP) 2016/1693 i dat@s 20 Shtator 2016 né lidhje me masat kufizuese kundgr ISIL {Da"esh} dhe
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SHTOJCE
Hyrja e mBposhtme | shtohet listés s& pereaktuar né Shtojcén e Vendimit {CFSP) 2016/1693:

*6. Bryan D'ANCONA; dat8lind]a: 26 Janar 1997; vendlindja: Nice [Francé); kombaésia: franceze.’.




VENDIMI | KESHILUT {CFSP) 2020/1516
14 13 1etorit 2020
Vendimi pér Ndrysh:min (CFSP) 2016/1693 né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL {Da" esh) dha Al-
Kaidés dhe personave, grupeve. ndérmarrjave dhe entiteteve tk lidhura me ta

KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin p&r Baghkimin Evropian, dhe né vegant] nenin 29 t& tij,
Buke pasur parasysh propozimin nga Pérfaqésuesi | Lartis | Bashkimit pér Punét e Jashtme dhe Politikén »

Siguriss,

(1} M& 20 shtator 2016 Kashilli miratol Vendimin (CFSP) 2016/1693 (1},

(2) Masat kulizizese 12 pBreaktvara nf Nenin 2 (2) dhe Nenin 3 (3) dhe (4) 18 Vendimit (CFSP) 2016/16593
zhatohen den ma 31 Tetor 2020. NE bazd 18 njd rishikimi 1& k&ti] Vendim|, kufizimi masat duhet 18 shtyhen deri
mé 31 teter 2021

{3) Vendunl (CFSP) 2016716923 duhet 1& ndryshohel né pérputhje me mrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Nenil

Né nenin 6 t# Vendimit (CFSP} 201671693, paragrafi 5 zévendésahet me sa vijon:

5 Masat & refaruam né Nenin 2 (2) dhe Nenin 3 (3) dhe (4) do & thatohen den m 31 Tetor 2021.° .

Neni 2
Ky vendim do 12 hyjé né& fuqi ditén pas botimit né Gazetén Zyrtare té& Bashkimit Evroplon.

Bérd né tuksembung, 19 tetor 2020,
Per Keshifila

Presidenit
J KLOECKNER

{1) Vendiem | Késhillit {CFS®) 201671693 { 20 Shtatorit 2016 lidiwr me masat kufizuese kundér i8I,

{Da'esh) dhe Al-Kaidés dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe entileteve té shogéruara me
ta dhe shtugizimin & Pozitionit t& Pérbashkét 2002/402 / CFSP ( Ol L 255, 21.9.2016, 1, 25)
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VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2021/613
i datiis 15 Prill 2021

q8 ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL {Da’esh) dhe
Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve t# lidhura me to

KESHILU | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin e Bashkimit Evropian dhe, né veganti, nenin 29 t& tif,

Duke pasur parasysh propozimin & Perfaqésuesit t& Larté té Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisa,

Meqé:

{1} Mé 20 shtator 2016, Késhilli miratol Vendimin (CFSP) 2016/1693 {*).

(2) Duke marr@ parasysh kércinimin e vazhdueshém t& paragitur nga I5IL {Da’esh) dhe Al-Kaeda dhe persona,

grupe, ndérmarrje dhe subjekte té lidhura me to, nevojitet shtimi i njé personl né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve 1& pércaktuara né Shtejeén e Vendimit (CFSP) 2016/1693.

{3) Vendimi {CFSP) 2016/1693 duhet késiso] t& ndryshohet pérkatasisht,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni 1

Shtojea e Vendimit (CFSP) 2016/1693 ndryshohet sikund@r pércaktohet né Shtojcn e kétij Vendimi.

Neni 2

Ky Vendim hyn né fugi n& datén e botimit 18 tij né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evroplan.

Bé&ré né Brukse!, ma 15 Prill 2021.

Pér Késhillin
Presidenti

A. P. ZACARIAS

! Vendimi i Kashiliit {CF5P) 2016/1693 | datés 20 Shtator 2016 né lidhie me masat kufizuese kundér ISIL {Da'esh) dhe



15.4.2021 EN Fletarja Zyrtare e Bashkimit Evroplan L1291/5

SHTOJCE

Hyrja e mposhtme | shiohet listés s& personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve t& pércaktuara né Shiofcén e
Vendimit (CFSP) 2016/1693:

7. Mesut SEKERC!; datélindja: 22 Korrlk 1995; vendlindja: Evreux {Francgé); kombaésia: franceze, turke.’.
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VENDIM | KESHILLIT {CFsP) 2021/1825
i datés 18 Tetor 2021

qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 né lidhje me masat kuffzuese kundér ISIL (Da‘esh) dhe Al-Qaeda dhe
personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe entiteteve té lidhura me to

KESHILLE ) BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke patur parasysh Traktatin e Bashkimit Evropian dhe, né veganti, nenin 29 té tij,

Duke patur parasysh propozimin e P&rfaqésuesit té Larté té Unlonit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé,
Meqé:

{1) M& 20 shtator 2016, K&shilli miratoi Vendimin (CFSP) 2016/1693 (*).

{2) Masat kufizuese té pércaktuara né Nenin 2 {pika 2) dhe Nenin 3 {pikat 3 dhe 4) t& Vendimit (CFSP) 2016/1693
jané t& zbatueshme deri mé& 31 tetor 2021. Bazuar né njé rishikim té atij Vendimi, masat kufizuese lipset té
zgjaten deri mé 31 tetor 2022.

(3) vendimi (CFSP) 2016/1693 duhet késiso] t& ndryshohet pérkatésisht,

MIRATON KETE VENDIM:
Neni 1

Né& Nenin 6 t& Vendimit {CFSP) 2016/1693, paragrafi 5 zévendésohet me sa mé poshté vijon:

‘5. Masat té cilat referohen n& Nenin 2 {pika 2) dhe né Nenin 3 (pikat 3 dhe 4) do té jené té zbatueshme deri mé 31
tetor 2022.".

Neni2

Ky Vendim hyn né fuqi né ditén pas botimit t& tij né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropion.

Béré né Luksemburg, mé 18 Tetor 2021.

Pér Késhillin
Presidenti
}. BORRELL FONTELLES

* vendimi i Késhillit (CFSP) 2016/1693 i datés 20 Shtator 2016 né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL {Da’esh0 dhe Al-Qaeda
dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe entiteteve té lidhura me to dhe gé shfugizon Qéndrimin e Pérbashkét
2002/402/CFSP (Oj L 255, 21.09.2016, fq. 25).
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DECISIONS

COUNCIL, DECISION (CFSP) 2016/1693
of 20 September 2016

concerning restrictive measures against I1SIL (Da‘esh) and AFQaeda and persons, groups,
undertakings and entities associated with them and repealing Common Position 2002{402/CFSP

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1)  On 19 October 2001, the European Council declared that it was determined to combat terrorism in every form
throughout the world and that it would continue its efforts to strengthen the coalition of the international
community to combat terrorism in every shape and form.

{2)  On 16 January 2002, the United Nations Security Council {UNSC) adopted Resolution 1390 {2002} (UNSCR
1390 (2002)} which expanded the measures imposed by UNSC Resolutions 1267 (1999) (UNSCR 1267 (1999))
and 1333 {2000) (UNSCR 1333 {2000)) to cover Usama bin Laden and members of the Al-Qaeda organisation
and other individuals, groups, undertakings and entities associated with them, as designated by the Committee
established pursuant to UNSCR 1267 {1999).

{3}  UNSCR 1390 (2002) adjusts the scope of the sanctions in regard to the freezing of funds, the visa ban and the
embargo on the supply, sale or transfer of arms as well as on technical advice, assistance or training related to
military activities imposed by UNSCR 1267 (1999) and UNSCR 1333 (2000).

(4  UNSCR 1390 (2002) was adopted by the UNSC on the basis of Chapter VIl of the Charter of the United Nations,
which allows the UNSC to take all necessary measures for the maintenance of international peace and security.

(5)  Those measures, adopted by the UNSC in the context of the fight against international terrorism, have been
transposed in the Union law by Common Position 2002/402/CFSP ('), adopted by the Council in the framework
of the Union's Common Foreign and Security Policy, and by Council Regulation (EC) No 881/2002 ().

{6)  On 17 December 2015, the UNSC adopted Resolution 2253 {2015) (UNSCR 2253 (2015)) expanding the scope
of the measures imposed by UNSCR 1390 (2002} to individuals, proups, undertakings or entities associated with
the Islamic State in Iraq and the Levant (ISIL (Da'esh)) and reiterating its unequivocal condemnation of 1SIL
(Da'csh), Al-Qacda and associated individuals, groups, undertakings and entities for ongoing and muliple
criminal tesrorist acts aimed at causing the deaths of innocent civilians and other victims, destruction of property
and greatly undermining stability.

(7)  In that context, UNSCR 2253 (2015) re-emphasised that sanctions in support of countering terrorism arc an
important toal in the maintenance and restoration of international peace and security and recalled that 1SIL
(Da'esh) is a splinter group of Al-Qaeda and that any individual, group, undertaking or entity supporting ISIL
(Da'esh) is cligible for listing by the United Nations (UN).

") Council Common Pasition 2002{402{CFSF of 27 May 2002 ¢onceming restrictive measures against members of the ISIL (Da'esh) and
Al-Qaida orpanisations, and other individuals, groups, undertakings and entities associated with them (O] L 139, 29.5.2002, p. 4).

) Council Regulation (EC) No 8812002 of 27 May 2002 imposing certain specific restrictive measures directed against certain persons
and entities associated with the ISIL (Da'esh) and Al-Qaida organisations (O] 1, 139, 29.5.2002, p. 9).
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(8)  ISIL (Da'esh) and Al-Qacda constitute a threat to international peace and security. Restrictive measures adopted
by the Union in the context of the fight against ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings
and entities associated with them, fall within the objectives of the Union's Common Foreign and Security Policy
as set out in Article 21(2)(c) of the Treary,

(9) In view of the threat posed by ISIL (Da'esh) and Al-Qacda, the Council should be able to impose targeted
restrictive measures on any individual regardless of nationality or citizenship, or on any entity responsible for
terrarist actions on behalf or in support of ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda, in accordance with the criteria set out in
this Decisien.

{10)  The aim of such targeted measures is to prevent actions on behalf or in support of ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda.

(11} It is necessary to provide for restrictions on the entry into and transit through the territories of Member States by
ISIL (Da'esh} and Al-Qaeda and by persons associated with them, including those who are nationals of 2 Member
State, Without prejudice to the responsibiliies of Member States for safeguarding internal security, such
restrictions should not prevent designated nationals of a Member State from transiting through another Member
State in order to return to the Member State of their nationality, nor should they prevent designated family
members of nationals of a Member State from transiting through another Member State for the same purpose.

{12) UNSCR 1373 (2001) provides that where UN Member States have identified persons or cntities as engaged in
terrorist actions, appropriate measures should be wken,

{13) At the same time, the measures implementing UNSCRs 1267 (1999), 1390 (2002) and 2253 {2015) as Union
law should be amended to reflect the provisions of relevant resolutions of the UNSC.

{14) In accordance with the case-law of the Court of Justice of the European Union, when the Council decides to
include the name of a person or entity on the list in the Annex, it must give individual, specific and concrete
reasons for doing so, and such a decision must be taken on a sufficiently solid factual basis.

(15)  For the sake of clarity and legal certainty the restrictive measures imposed by Common Position 2002/402/CFSP
as amended by subsequent Decisions should be consolidated into a new legal instrument and include provisions
allowing the Council ro impose restrictive measures on persons and entities.

(16} Common Position 2002/402/CFSP should therefore be repealed and replaced by this Decision.

{17)  Further action by the Union is needed in order to implement certain measures,

HAS ADOFPTED THIS DECISION

Article 1

1. The direct or indirect supply, sale, transfer or export of arms or related materiel of all types, including weapons
and ammunition, military vehicles and equipment, paramilitary equipment and spare parts, to any individual, group,
undertaking or entity designated by the UNSC pursuant to UNSCRs 1267 (1999}, 1333 (2000) and 2253 (2015), as
updated by the Committee established pursuant to UNSCR 1267 (1999) {the Committee}, or designated by the Council,
or to those acting on their behalf oz ar their direction, by nationals of Member States or from or through the territaries
of Member States or using their flag vessels or aircraft, shall be prohibited whether originating or not in their territories.

2. It shall be prohibited to:

{a} provide technical assistance, brokering services and ather services related to military activities and to the provision,
manufacture, maintenance and use of arms and related materiel of all types, including weapons and ammunition,
military vehicles and cquipment, paramilitary equipment, and spare parts for the aforementioned, directly or
indircctly to any individual, group, undertaking or entity referred 10 in paragraph 1;
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{b) provide financing or financial assistance related to military activities, including in particular grants, loans and export
credit insurance, as well as insurance and reinsurance for any sale, supply, transfer or export of arms and related
materiel, or for the provision of related technical assistanice, brokering services and other services directly or
indircctly to any individual, group, undertaking or entity referred to in paragraph 1;

{c) participate knowingly and intentionally in activitics the object or effect of which is to citcumvent the prohibitiens
referred 1o in point {a) or (b} of this paragraph.

Article 2

1. Member States shall take the necessary measures to prevent the entry into, or transit through, their territorics of
persons, designated and subject to travel restrictions by the UNSC pursuant to UNSCRs 1267 (1999), 1333 (2000)
and 2253 (2015) or by the Committee, identified as:

{a) participating in the financing, planning, facilitating, preparing, or perpetrating of acts or activities by, in conjunction
with, under the name of, on behalf of, or in support of;

(b) supplying, selling or transferring arms and related materiel to;
{c) recruiting for, or otherwise supporting acts or activities of,
Al-Qaeda, ISIL {Da'esh), or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof: or

(d) being controlled dircctly or indirectly by, or otherwise supporting, any individual, group, undertaking or entity
associated with Al-Qaeda or [SIL (Da‘esh), included on the ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda Sanctions List.

2. Member States shall take the necessary measures to prevent the entry into, or transit through, their territories of
persons:

{a) associated with ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda or any <ell, affiliate, splinter group or derivative thereof, including by:

(i) participating in the financing of ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative
thereof, or in the financing of acts or activitics by, in conjunction with, under the name of, on behalf of, or in
support of them;

{ii) participating in the planning, facilitating, preparing, or perpetrating of acts or activities or providing or
receiving of terrorist training such as instruction related to arms, explosive devices or other methods or
technologies with the purpase of committing terrorist acts by, in conjunction with, under the name of, on
behalf of, or in support of ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

(iti) engaging in trade with ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, in
particular of oil, 0il products, modular refineries and related material, as well as trade in other natural resources
and trade in culwaral property;

(iv) supplying, selling or transferring arms and related materiel to ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate,
splinter group or derivative thereof;

{b) travelling or secking to travel outside of the Union for the purpose of:

(i) the perpetration, planning, or preparation of, or participation in, terrorist acts on behalf or in support of ISIL
(Da'esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

(it} the providing or receiving of terrorist training, on behalf or in support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell,
affiliate, splinter group or derivative thereof; or

(iii) otherwise supporting 1SiL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliace, splinter group or derivative thereof:

(¢} secking to travel into the Union for the same purpose as referred to in point (b) or to participate in acts or activities
in conjunction with, under the name of, on behalf or in support of ISIL (Da'esh), Al-Qacda, or any cell, affiliate,
splinter group or derivative thercof;

24
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{d) recruiting for, or otherwise supporting acts or activities of, [SIL (Da'esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter
group or derivative thereof, including by:

@) providing or collecting, by any means, directly or indirectly, funds in order to finance the travelling of
individuals, for the purpose referred to in points {b) and {); organising the travel of individuals for the purpose
referred to in points (b) and (c), or otherwise facilitating it for that purpose;

(ii) soliciting another person to participate in acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf
of, or in support of ISIL (Da‘esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof:

inciting or publicly provoking acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf of, or in
support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, including by encouraging
or glorifying such acts or activities thereby causing a danger that terrorist acts may be committed;

{e]

() being involved or complicit in ordering or committing serious abuses of human rights, including abduction, rape,
sexual violence, forced marriage and enslavement of persons, outside the territory of the Union, on behalf or in the
name of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof,

as listed in the Annex.

3. Paragraphs 1 and 2 shall not oblige a Member State to refuse its own nationals entry into its territory.

4. Paragraph 1 shall not apply where entry or transit is necessary for the fulfilment of a judicial process, or when the
Committee determines that entry or transit is justified.

5, Member States may grant exemptions from the measures imposed under paragraph 2 where travel is justified:

{a) on the grounds of urgent humanitarian need;

(b) for the purpose of a judicial process; or

{c} where a Member State is bound by an obligation 1owards an international organisation.

6. A Member State wishing to grant the exemptions referred 1o in paragraph 5 shall notify the Council in writing.
With regard to points (a) and (b) of paragraph 5, the exemption shall be deemed to be granted unless one or more
Council members raise an objection in writing within two working days of receiving notification of the proposed

exemption. Should one or more Council members raise an objection, the Council, acting by qualified majority, may
decide 1o grant the proposed exemption.

7. Where, pursuant to paragraph 5, a Member State authorises the entry into, or transit through, its territory of
persons listed in the Annex, the amharisation shall be limited to the purpose for which it is given and to the persons
concerned thereby.

Article 3

1. All funds, other financial assets and economic resources, owned or controlled, directly or indirectly, by persons,
groups, undertakings and entities designated and subject to an asset frecze by the UNSC pursuant to UNSCRs 1267
(1999), 1333 (2000) and 2253 (2015), or by the Commiittee, identificd as;

(a} participating in the financing, planning, facilitating, preparing, or perpetrating of acts or activitics by, in conjunction
with, under the name of, on behall of, or in support of;

(b) supplying, selling or transferring arms and related materiel to;

{c} recruiting for, or otherwise supporting acts or activities of,

Al-Qaeda, ISIL (Da'esh), or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof; or

{d) being owned or controlled directly or indircctly by, or otherwise supporting, any individual, group, undertaking or
entity associated with ISIL (Da'esh) or Al-Qaeda, included on the ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda Sanctions List, or by

a third party acting on their behalf or at their direction,

shall be frozen.
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2. No funds, other financial assets or economic resources shall be made available, directly or indirectly to or for the
benefit of natural or legal persons referred to in paragraph 1.

3. All funds, other financial assets and economic resources, owned or controlled directly or indirectly, by persons,
groups, undertakings and cntities:

(a) associated with ISIL (Da'esh) and Al-Qacda or any ccll, affiliate, splinter group or derivative thereof, including by:

(i) participating in the financing of ISIL (Da'esh} and Al-Qacda or any cell, affitiate, splinter group or derivative
thereof, or 1n the financing of acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf of, or in
support of them;

(i} participating in the planning, facilitating, preparing, or perpetrating of acts or activities or providing or
receiving of terrorist training such as instruction related to arms, explosive devices or other methods or
technologies with the purpose of committing terrorist acis by, in conjunction with, under the name of, on
behalf of, or in support of ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or detivative thereof:

{iii) engaging in trade with ISIL (Da‘esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, in
particular of oil, oil products, moedular refineries and related material, as well as trade in other natural resources
and trade in culwral property;

{iv) supplying, selling or transferring arms and related materiel to ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any ccll, affiliate,
splinter group or derivative thereof;

®

~

travelling or seeking to travel outside of the Union for the purpase of:

(i) the perpetration, planning, or preparation of, or participation in, terrorist acts on behalf or in support of ISIL
{Da'esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof:

(ii) the praviding or recciving of terrorist training. on behalf or in support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell,
affiliate, splinter group or derivative thercof; or

{iii} otherwise supperting ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

{c) seeking to travel into the Union for the purpose referred to in point (b} or to participate in acts or activities in
cenjunction with, under the name of, on behalf or in support of ISIL {Da'esh) Al-Qaeda, or any cell, affiliate,
splinter group or derivative thereol;

(d

.~

recruiting for or otherwise supporting acts or activities of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group
or derivative thereol, including by:

@) providing or collecting, by any means, directly or indirectly, funds in order to finance she travelling of
individuals, for the purpose referred to in points (b) and {¢); organising the travel of individuals for the purpose
referred to in points (b) and {c), or atherwise facilitating it for that purpose;

(ii) soliciting another person to participate in acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf
of, or in support of ISIL (Da‘esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof:

(e

inciting or publicly provoking acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf of, or in
support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, including by encouraging
or glorifying such acts or activities thereby causing a danger that terrorist acts may be committed;

() being involved or complicit in ordering or committing serious abuses of human rights, including abduction, rape,
sexual violence, forced marriage and enslavement of persons, outside the territory of the Union, on behalf or in the
name of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof,

as listed in the Annex, shall be frozen.

4. No funds, other financial assets or economic resources shall be made available, dircetly or indirectly to or for the
benefit of the natural or legal persons referred to in paragraph 3.
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5. By way of derogation from paragraphs 1, 2, 3 and 4, exemptions may be made for funds, financial assets and
cconomic resources which are:

{a) necessary for basic expenscs, including payment for foodstuffs, rent or mortgage, medicines and medical trcatment,
taxes, insurance premiums and public utility charges;

() intended exclusively for payment for reasonable professional fees and reimbursement of incurred expenses associated
with the provision of legal services in accordance with national faws; or

() intended exclusively for payment for fees or service charges, in accordance with national laws, for routine holding or
maintenance of frozen funds, other financial assets and economic resources,

Those exemptions shall only be made after notification by the Member State concerned to the Committee, where
apprapriate, of the intention to authorise access to such funds, other financial assets or economic resources and in the
absence of a negative decision by the Committee within three working days of such notification.

6. By way of derogation from paragraphs 1, 2, 3 and 4, exemptions may also be made for funds, financial assets and
economic resources which are necessary for extraordinary expenses provided that such determination has been notified
by the competent authority of the Member State to the Committee, where applicable, and has been approved by the
Committee.

7. Paragraph 3 shall not prevent a designated person or entity from making a payment due under a contract entered
into before the listing of such a person or entity, provided that the relevant Member State has determined that the
payment is niot directly or indirectly reccived by a person or entity referred to in paragraphs 1 and 3.

8. By way of derogation from paragraph 3, the competent authorities of a Member State may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources provided the following conditions are met:

{3) the funds or economic resources are subject of an arbitral decision rendered prior to the date an which the natural
or legal person, entity or body referred to in paragraph 3 was listed in the Annex, of a judicial or administrative
decision rendered in the Union, or a judicial decision enforceable in the Member State concerned, prior to, on or
after that date;

(b) the funds or economic resources will be used exclusively o sarisfy claims secured by such a decision or recognised
as valid in such a decision, within the limits set by applicable Jaws and regulations poverning the rights of persons
having such claims;

() the decision is not for the benefit of a natural or legal person, entity or body listed in the Annex; and
(d) recognising the decision is not contrary to public policy in the Member State concerned.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisations granted
under this paragraph.

9.  Taragraphs 2 and 4 shall not apply to the addition of payments to frozen accounts of persons and entities referred
to in paragraphs 1 and 3 provided that any such payments are frozen.

Article 4

No claims, including claims for compensation or any other claim of this type, such as a claim for set-off or a claim
under a guarantee, in connection with any contract or transaction the performance of which was affected, directly or
indirectly, wholly or in part, by reason of measures decided upon pursuant to UNSCRs 1267 {1999), 1333 (2000)
and 2253 (2015), including measures of the Union or any Member State in accordance with, as required by or in any
connection with, the implementation of the relevant decisions of the UNSC or measures covered by this Decision, shall
be granted to the designated persons or entities designated by the UN or listed in the Annex or any person or entity
claiming through or for the benefit of any such person or entity.

Article 5

1. The Council, acting by unanimity on a proposal from a Member State or from the High Represemative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy, shall establish the list in the Annex and adopt modifications thereto.
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2. 'The Council shall communicate the decision referred to in paragraph 1, including the statement of reasons, to the
natural or legal person, group, undertaking and entity concerned, either directly, if the address is known, or through the
publication of a notice, providing such natural or legal person, group, undertaking or entity with an opportunity to
present observations,

3. Where observations are submitted, or where substantial new evidence is presented, the Council shall review the
decision referred to in paragraph 1 and inform the natural or legal person, group, undertaking or entity concerned
accordingly.

4. By way of derogation from paragraph 1, if a Member State considers that there has been a substantial change of

circumstances affecting the designation of a listed person or entity, the Council, acting by a qualified majority on
a proposal from that Member State, may decide to remove the name of such person or entity from the fist in the Annex.

Article 6

1. This Decision shall be reviewed, amended or repealed as appropriate, in particular in the light of relevant decisions
by the UNSC or by the Committee,

2. The measures referred to in Article 2(2) and Article 3(3) and (4) shall be reviewed at regular intervals and at least
every 12 months.

3. Where observations are submitted by a person or entity designated in accordance with Article 2{2) or Article 3(3)
and (4), the Council shall review the designation in light of those observations and the measures shall cease 10 apply if
the Council determines, in accordance with the procedure referred to in Article 5, that the conditions for their
application are no longer met.

4. If a further request is made, based on substantial new evidence, to remaove a person or entity from the Annex, the
Council shall conduct a further review in accordance with paragraph 3.

5. The measures referred 1o in Article 2(2) and Article 3(3) and (4) shall apply until 23 September 2017,

Article 7

Common Position 2002{402{CFSP is repealed and replaced by this Decision.

Article 8

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European
Union.

Done at Brussels, 20 September 2016,

Fer the Council
The President
1. KORCOK
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ANNEX

List of persons, groups, undertakings and entities referred to in Articles 2 and 3
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP} 2018{1000
of 16 July 2018

amending Decision {CFSP) 2016/1693 concerning restrictive measures against ISIL (Da'esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union and in particular Article 29 thereof,

Having regard to Council Decision (CFSP) 2016/1693 of 20 September 2016 concerning restrictive measures against
ISIL (Da’esh) and Al-Qaeda and persons, groups, underiakings and entities associated with them and repealing Common
Position 2002/402/CFSP {!),

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1) On 20 Seprember 2016, the Council adopted Decision (CFSP) 2016/1693.

{2)  In view of the continued threat posced by ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and persoms, groups, undertakings and
entities associated with them, one person should be added to the list of persons, groups, undertakings and
entities in Annex to Decision (CFSP) 2016/1693.

(3)  Decision (CF5P} 2016/1693 should be amended accordingly,
HAS AROPTED THIS DECISION:

Article

The Annex 10 Decision (CFSF} 2016/1693 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union,

Done at Brussels, 16 July 2018.

For the Council
The President
F. MOGHERINI

('} OJL 255, 21.9.2016,p. 25.
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ANNEX

The following person is added to the list set out in Annex 1o Decision (CFSF) 2016/1693:

*2. Rabah TAHARI {a.k.2. Abu Musab); date of birth: 28 August 1971; place of birth: Oran (Algeria); Nationality:
Algerian.’.

18.2.2019 [CEnC] Official Journal of the European Union L4613

DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2019/271
of 18 February 2019

amending Decision {CFSP) 2016{1693 concerning restrictive measures against [SIL (Da'esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

THE COUNCIL. OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thercof,

Having regard to the proposal of the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

{1) On 20 September 2016 the Council adopted Decision (CFSP) 2016/1693 (%),

{2)  In view of the continued threat posed by ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and
entities associated with them, one person should be added to the list of petsons, groups, undertakings and
centities set out in the Annex to Decision (CFSP) 20161693,

(3) Decision (CFSP) 2016{1693 should be amended accordingly,

HAS ADGPTED THIS DECISION

Anticle 1
The Annex to Decision (CFSP) 2016/1693 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Anticle 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official journal of the European Union.

Done at Brussels, 18 February 2019.

For the Council
The President
F. MOGHERINI

) Council Decision {CFSP) 2016/1693 of 20 September 2016 concerning restrictive measures against ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda and
persons, groups, undertakings and entities associated with them and repealing Common Pesition 2002/402{CFSP (O] L 255, 21.9.2016,
p- 25)
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ANNEX

The following person is added to the list set out in the Annex to Decision (CFSP) 2016{1693:

‘4. Brahim ¢l KHAYARI: date of birth: 7 May 1992; place of birth: Nimes (France); nationality: French.".
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2019/1944
of 25 November 2019

amending Decision (CFSP) 2016{1693 concerning restrictive measures against ISIL {Da'esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard 1o the Treaty on European Union. and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

{1}  On 20 September 2016 the Council adopted Decision (CFSP) 20161693 (') concerning restrictive measures against
ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them.

{2)  Inview of the continued threat posed by ISiL (Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities
associated with them, one person should be added to the list of persons, groups, undertakings and entities set out in
the Annex to Decision (CFSP) 20161693,

(3) A provision should be added to Decision (CFSP) 2016/1693 specifying that the Council and the High Representative
may process personal data in order to carry out their tasks under that Decision.

(4)  Decision (CFSP) 2016/1693 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision (CFSP) 2016{1693 is amended as follows:

(1) the following article is inserted:

‘Article 6a

1.  The Council and the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy {the ‘High
Representative) may process personal data in order to carry out their tasks under this Decision, in particular:

{a) as regards the Council, for preparing and making amendments to the Annex;
{b) as regards the High Representative, for preparing amendments to the Annex.

2. The Council and the High Representative may process, where applicable, relevant data relating to criminal
offences committed by listed natural persons, 1o criminal convictions of such persons or to security measures
concerning such persons, only to the extent that such processing is necessary for the preparation of the Annex.

(") Council Decision {CFSP) 2016/1693 of 20 Septenber 2016 concerning restrictive measures against ISIL (Da‘esh) and Al-Qaeda and
persons, groups. undertakings and entities associated with them and repealing Common Posltion 2002/402{CFSP (0] L 255,
21.9.2016, p. 25)
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3, For the purposes of this Decision, the Council and the High Reptesentative are designated as ‘controllers’ within
the meaning of point {8) of Article 3 of Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council {),
in order to ensure that the natural persons concerned can exercise their rights under Regulation {EU} 2018/1725.

(%) Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection
of natural persons with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and
agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No
1247(2002/EC (O] L 295, 21.11.2018, p. 391.%

{2) the Annex is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official journal of the European Union,

Done at Brussels, 25 Novemnber 2019.

For the Council
The President
F. MOGHERIN]
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ANNEX

The following entry is added to the list set out in the Annex w Decision {CFSP) 2016/1693:
‘5, Guillaume PIROTTE: datc of birth: 7 June 1994; place of birth: Grasse (France); nationality: French.

L. 246/10 [ Official Journal of the European Union 30.7.2020

DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2020/1126
of 30 July 2020
amending Decision {CFSP) 2016{1693 concerning restrictive measures against ISIL (Da’esh) and Al-

Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

{1} On 20 September 2016 the Council adopted Decision (CFSP) 2016{1693 ('} concerning restrictive measures against
ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and persens. groups, undertakings and entities associated with them.

(2} Inview of the continued threat posed by ISIL (Da'esh} and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities
associated with them, one person should be added to the list of persons, groups, undertakings and entities set out in
the Annex to Decision (CFSP’) 2016{1693.

(3}  Decision (CFSP} 2016/1693 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOFTED THIS DECISION:

Anticle 1

The Annex to Decision (CFSP) 2016/1693 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the Europeen Union.

Done at Brussels, 30 July 2020,

For the Council
The President
M. ROTH

() Council Decision (CFSP) 2016{1693 of 20 September 2016 concerning restrictive measures against ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and
persons, groups, undertakings and entities associated with them and repealing Common Position 2002[402{CFSP {O] L 255,
21.9.2016, p. 25).
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ANNEX

The following entry is adled ra the list set out in the Annex to Decision (CFSP) 2016/1693:
‘6. Bryan D'ANCONA; date of birth: 26 January 1997; placc of birth: Nice {Francc); nationality: French.',
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2020/1516
of 19 October 2020
amending Decision (CFSP) 20161693 concerning restrictive measures against ISIL {Da'esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undenafings and entities associated with them

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Forcign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1)  On 20 September 2016 the Council adopted Decision (CFSP) 2016{1693 ().
(2)  The restrictive measures set out in Article 2(2} and Article 3(3) and (4} of Decision {CFSP) 20161693 apply until

31 October 2020. On the basis of a review of that Decision, the restrictive measures should be extended umtil

31 October 2021,
{(3)  Decision (CESP) 2016/1693 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOITED THIS DECISION:

Anrticle 1

In Article 6 of Decision (CFSP) 2016/1693, paragraph 5 is replaced by the following:
'S, The measures referred to in Article 2(2) and Article 3(3) and (4) shall apply until 31 October 2021

Ariicle 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the Europcan Union.

Done at Luxembourg, 19 October 2020.

For the Council
The Presiden
J. KLOECKNER

" Council Decision (CFSP) 2016/1693 of 20 September 2016 concerning testrictive measurcs against ISIL (Da'esh) and Al-Qacda and
persons, groups, undertakings and entities assaciated with them and repealing Common Position 2002{402JCFSP (O] 1. 255,
21.9.2016, p. 25,
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DECISIONS

COUNCIL DECISION {CFSP) 2021/613
of 15 April 2021
amending Decision (CFSP) 20161693 concerning restrictive measures against ISIL (Da'esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thercof,
Having regard 10 the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affaits and Security Policy,
Whereas:
(1)  On 20 September 2016 the Council adopted Decision (CFSP) 2016/1693 ().
(2)  In view of the continued threat posed by ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities

associated with them, one person should be added to the list of persons, groups, undertakings and entities set out in

the Annex to Decision {CFSP} 2016f1693.

(3)  Dccision (CFSP) 2016/1693 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision (CFSP} 2016/1693 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Jourral of the Europeart Union.

Done at Brussels, 15 April 2021.

Far the Council
The President
A. P. ZACARIAS

{") Council Decision {CFSP) 2016/1693 of 20 Sepember 2016 concerning restrictive measures against ISIL (Da'esh) and Al-Qacda and
persons, groups, undertakings and entities assoclated with them and repealing Common Position 2002/402/CFSP (O] L 255,
21.9.2016, p. 25).
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ANNEX

The following entry is added to the list of persons, groups, undertakings and entities set out in the Annex to Decision (CFSP)
2016/1693:

7. Mesut SEKERC; date of birth: 22 July 1995; place of birth: Evreux (France); nationality: French, Turkish."
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COUNCIL DECISION {CFSP) 20211825
of 18 October 2021
amending Decision (CFSP) 2016{1693 concerning restrictive measures against ISIL (Da’esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard 1o the Treaty on Furopean Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the propesal from the High Representative of the Union for Forcign Affairs and Sccurity Policy,
Whereas:
(1) On 20 September 201 6, the Council adopted Decision (CFSP) 2016/1693 ().
(2)  The restrictive measures set out in Article 2(2) and Article 3(3} and {4} of Decision (CFSP) 2016/1693 apply until

31 October 2021, On the basis of a review of that Decision, the restrictive measures should be extended until

31 October 2022.
{3} Decision (CFSP} 2016/1693 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOFPTED THIS DECISION:

Article 1

In Article 6 of Decision (CFSP) 2016/1693, paragraph 5 is replaced by the following:
*5. The measures referred to in Article 2(2) and Article 3(3) and (4) shall apply until 31 Octeber 2022.".

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Luxembourg, 18 October 2021.

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES

() Council Decision (CFSF) 2016/1693 of 20 Sepiember 2016 concerning restrictive measures against 1SIL {Da‘esh} and Al-Qaeda and
persons, groups, undertakings and entities associated with them and repealing Common Position 2002{402/CFSP {O] L 255,
21.9.2016. p. 25).



